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PRAYERS PRIÈRES 
9:00 A.M. 9 H 

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR 

Debate was resumed on the motion for Second 
Reading of Bill 133, An Act to amend various 
Acts in relation to certain family law matters 
and to repeal the Domestic Violence Protection 
Act, 2000. 

Le débat reprend sur la motion portant 
deuxième lecture du projet de loi 133, Loi 
modifiant diverses lois en ce qui concerne des 
questions de droit de la famille et abrogeant la 
Loi de 2000 sur la protection contre la 
violence familiale. 

After some time, the motion was declared 
carried and the Bill was accordingly read the 
second time and Ordered referred to the 
Standing Committee on Social Policy. 

Après quelque temps, la motion est déclarée 
adoptée et en conséquence, ce projet de loi est 
lu une deuxième fois et renvoyé au Comité 
permanent de la politique sociale. 

____________ 

Debate was resumed on the motion for Second 
Reading of Bill 139, An Act to amend the 
Employment Standards Act, 2000 in relation to 
temporary help agencies and certain other 
matters. 

Le débat reprend sur la motion portant 
deuxième lecture du projet de loi 139, Loi 
modifiant la Loi de 2000 sur les normes 
d'emploi en ce qui concerne les agences de 
placement temporaire et certaines autres 
questions. 

____________ 

Pursuant to Standing Order 9(a), the Deputy 
Speaker recessed the House at 10:15 a.m. until 
10:30 a.m. 

Conformément à l’article 9 a), le Vice-
Président ordonne une pause à l’Assemblée à 
10 h 15 jusqu’à 10 h 30. 

____________ 

10:30 A.M. 10 H 30 

INTRODUCTION OF VISITORS PRÉSENTATION DES VISITEURS 

Pursuant to Standing Order 36, visitors were 
introduced. 

Conformément à l'article 36, les visiteurs sont 
présentés. 

____________ 

ORAL QUESTIONS QUESTIONS ORALES 

Pursuant to Standing Order 37, the House 
proceeded to Oral Questions. 

Conformément à l'article 37, la chambre passe 
aux questions orales. 

____________ 

Pursuant to Standing Order 9(a), the Speaker 
recessed the House at 11:35 a.m. until 3:00 
p.m. 

Conformément à l'article 9 a), le Président 
ordonne une pause à l'Assemblée à 11 h 35 
jusqu'à 15 h. 

____________ 
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3:00 P.M. 15 H 

INTRODUCTION OF VISITORS PRÉSENTATION DES VISITEURS 

Pursuant to Standing Order 36, visitors were 
introduced. 

Conformément à l'article 36, les visiteurs sont 
présentés. 

____________ 

MEMBERS' STATEMENTS DÉCLARATIONS DES DÉPUTÉS    
Pursuant to Standing Order 31, Members made 
statements. 

Conformément à l'article 31, des députés font 
des déclarations. 

____________ 
 
The Speaker addressed the House as follows:- Le Président s'adresse à l'Assemblée comme 

suit:- 
 
I beg to inform the House that, pursuant to Standing Order 98(c), a change has been made to the Order of 
Precedence on the ballot list for Private Members’ Public Business, such that:- 

Mr. Levac assumes ballot item number 75 on the list drawn on November 28, 2007 and Mr. Sorbara 
assumes ballot item number 56 on the list drawn on January 28, 2009. 
 

____________ 
 

INTRODUCTION OF BILLS DÉPÔT DES PROJETS DE LOI    
The following Bills were introduced and read 
the first time:- 

Les projets de loi suivants sont présentés et 
lus une première fois:- 

Bill 152, An Act respecting a long-term 
strategy to reduce poverty in Ontario. Hon. Ms. 
Matthews. 

Projet de loi 152, Loi concernant une stratégie 
à long terme de réduction de la pauvreté en 
Ontario. L’hon. Mme Matthews. 

Bill 153, An Act to proclaim Greenbelt Day. 
Mr. Dickson. 

Projet de loi 153, Loi proclamant le Jour de la 
ceinture de verdure. M. Dickson. 

____________ 

STATEMENTS BY THE MINISTRY AND 
RESPONSES 

DÉCLARATIONS MINISTÉRIELLES ET 
RÉPONSES    

Pursuant to Standing Order 35, Ministers made 
statements and Opposition Members 
responded. 

Conformément à l'article 35, des ministres 
font des déclarations et des députés de 
l'opposition y répondent. 

____________ 

PETITIONS PÉTITIONS 

Petition relating to unlawful firearms in vehicles (Sessional Paper No. P-75) Mr. Colle. 

Petition relating to requesting an amendment to the Children's Law Reform Act (Sessional Paper No. P-
95) Mr. Brownell. 

Petition relating to Temporary Care Assistance program for grandparents raising their grandchildren 
(Sessional Paper No. P-168) Mr. O’Toole. 

Petition relating to Charlotte Eleanor Englehart (CEE) Hospital emergency room (Sessional Paper No. P-
197) Mr. Bailey. 
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Petition relating to implementing a 3 month tax holiday to stimulate auto sales (Sessional Paper P-202) 
Mr. Arnott, Mr. Klees and Mrs. Munro. 

Petition relating to introducing a provincial sales tax holiday for the purchase of new, North American 
produced vehicles (Sessional Paper P-203) Mr. O’Toole and Mr. Ouellette. 

____________ 

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR 

Debate was resumed on the motion for Second 
Reading of Bill 150, An Act to enact the Green 
Energy Act, 2009 and to build a green 
economy, to repeal the Energy Conservation 
Leadership Act, 2006 and the Energy 
Efficiency Act and to amend other statutes. 

Le débat reprend sur la motion portant 
deuxième lecture du projet de loi 150, Loi 
édictant la Loi de 2009 sur l’énergie verte et 
visant à développer une économie verte, 
abrogeant la Loi de 2006 sur le leadership en 
matière de conservation de l’énergie et la Loi 
sur le rendement énergétique et modifiant 
d’autres lois. 

____________ 

After some time, pursuant to Standing Order 
9(a), the motion for the adjournment of the 
debate was deemed to have been made and 
carried. 

Après quelque temps, conformément à 
l’article 9 a) du Règlement, la motion 
d’ajournement du débat est réputée avoir été 
proposée et adoptée. 

____________ 

The House then adjourned at 6:00 p.m. À 18 h, la chambre a ensuite ajourné ses 
travaux. 

____________ 

le président 

STEVE  PETERS 

Speaker 

____________ 

SESSIONAL PAPERS PRESENTED 
PURSUANT TO STANDING ORDER 40 

DOCUMENTS PARLEMENTAIRES 
DÉPOSÉS CONFORMÉMENT À 
L'ARTICLE 40 DU RÈGLEMENT 

COMPENDIA: 

 Bill 152, An Act respecting a long-term strategy to reduce poverty in Ontario (No. 368) (Tabled 
February 25, 2009). 

____________ 

 


